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EKOQNHZEIZ

Keipevo

A. Na HeTa@paoseTe oTO TETPASIO 0AG TO NAPUAKATW KEIMEVO:

Postquam XIV annos in Italia complevit, Carthaginienses eum in Africam revocaverunt. Ibi
Hannibal bellum cum Romanis componere frustra cupivit. Denique cum P. Scipione apud
Zamam dimicavit, sed Romani victoriam reportaverunt.

Marco Tullio Cicerone et Gaio Antonio consulibus, Lucius Sergius Catilina, nobilissimi generis
vir sed ingenii pravissimi, contra rem publicam coniuravit. Eum clari quidam sed improbi viri
consecuti erant. Catilina a Cicerone ex urbe expulsus est. Socii eius deprehensi sunt et in
carcere strangulati sunt. Ab Antonio, altero consule, Catilina ipse cum exercitu suo, proelio
victus, interfectus est. Gaius Sallustius tradit multos etiam milites Romanos in eadem
cruentissima pugna occisos esse, multos autem graviter vulneratos esse.

InuUeinon : Q¢ unokeipyevo ato piua complevit svvoesital n A¢€n Hannibal.
Movadeg 40

MapatiApnon 1n

1.a. nobilissimi generis, improbi viri, exercitu suo, milites Romanos, cruentissima
pugna:
Na ypAaWeTe TIG Napandavw CUVEKQOPEG oTnv idia NTwan Tou aAAou apiBuol.
Movadeg 5

1.B. Na ypaweTe TOV TUMO Nou InTeiTal yia KaBgpid anod TIC NApakaTw AEEEIG:
pravissimi: Tnv idia nTwon Tou idiou apiBuou Tou BeTIkOU BaBuou oTo BNAUKO YEVOG
clari: Tn yevikn Tou nAnBuvTikoU apiBuol Tou unepBeTikoU Baduou aTo idI0 YEVOG
quidam: 7n yevikn Tou evikoU apiBuol oTo id1o YEvog
ipse: TNV aITIaTIKA Tou gvikoU apiBuou oTo id10 YEVOG
eadem: Tn yevikn Tou NANBuvTIKOU apiBuol oTo OUDETEPO YEVOC.

Movadec 5
1.y. Na ypaysTe TIC NTWOEIC nou {nTouvTal yia KaBspuia and TIC napakaTw AEEEIG:
urbe: Tn yevikn Tou gvikoU Kal Tou NANBuUVTIKOU apiBuou
carcere: TNV OVONACTIKA TOU EVIKOU Kal Tou nAnBuvTikou apiBuou
proelio: Tnv aimiaTikr) Tou NAnBuvTIKOU apiBuou.
Movadec 2,5

MapatApnon 2n

2.a. Na pera@épste oTO TETPAdIO 0AC TOV NAPAKATW MiVAKA KAl VA CUHUNANPWOETE TA KEVA
TOU UE Ta oToIXEia nou {nToUvTal yia KABs prua.

NMpoocwno| ApiIBuog| Xpovog

dimicavit
consecuti erant
tradit

Movadeg 4,5

2.B. Na ypawete Toug TUNOUCG nou {nTouvTal yia kaBsva and TOUG NAPAKATW PNUATIKOUG
TUNoug:




complevit: To y' nAnBUVTIKO NpOCWNO TNG OPICTIKNG TOU MEAAOVTA Kal TO AnApeRpATo
TOU EVECTWTA OTN PWVNA Nou BpiokeTal
componere: 7o B’ £VIKO NPpOCWNO TNG OPICTIKNG TOU NAPAKEIYEVOU KAl TV OVOUACTIKA
Tou evikoU apiBuoU TNG PETOXNAG TOU EVECTWTA OTO APOEVIKO YEVOG, OTN Pwvn MNou
BpiokeTal
cupivit: 1o idl0 NPOCWNO OTNV OPICTIKI TOU EVECTWTA KAl OTNV OPIOTIKN TOU PEAAOVTA
oTn Pwvn nou BpiokeTal
expulsus est: To anap&u@aATo TOU EVECTWTA KAl TO NPWTO NANBUVTIKO NPOCWNO TNG
OPIOTIKNAG TOU napaTtaTikoU oTn pwvr Nou BpiokeTal.

Movadeg 8

MapatiApnon 3n

3.

Na peTapepeTe oTo TETPAdIO 0aG TIGC ALEEIC TNG ZTAANG A kai dinAa oTnVv KaBesuid To
OUVTAKTIKO XapakTnpIono nou TnG avTioToixei and Tn ZTAAN B pe Baon To keipyevo. Tpia
oToixeia TN ZTAANG B nepiooslouyv.

ZTAAN A ZTAAn B

[generis YEVIKN KTNTIKN

eius €10IKO anapePpaATo

consule napadbson

graviter YEVIKN TNC 1010TNTAC

vulneratos esse enegnynon
ENIPPNHATIKOC NPOCdIOPICUOC TOU TPOMOU
TEAIKO anNapEP@ATO
ENIPPNHATIKOC MPOTdIOPICHOC TOU XPOVOU

Movadeg 12,5

Mapatipnon 4n

4.qa.

4.p.

4.y.

Carthaginienses eum in Africam revocaverunt:
Na peTaTtpansi n evepynTikA cUVTAEN o€ NadNTIKA.
Movadeg 6

componere, occisos esse: Na ypaWeTe TO UMNOKEINEVO KaBevOc anod Ta napanavw
anap&p@aTa (Jov. 2) kai va dIKaloAOYNOETE TNV ATwon Tou (Jov. 2).
Movadeg 4

Eum clari quidam viri consecuti erant:
Na XapakTnpioETE CUVTAKTIKWG TOUG OpOUC TNG napandavw npoTacng.
Movadeg 2,5

Mapatipnon 5n

5.qa.

5.B.

3£ Noleg NepIOdoUC XwpileTal, YE BAon I0TOPIKA KPITNPIA, N PWHATK AoyoTeXvia;
Movadeg 5

Mola naAaidoTepn dlaipeon TwV ENOXWV TNG PWHATKAG AoyoTeXviag d€ YiveTal anodekTm
ONUEPA Kal yiaTi;
Movadeg 5




AMNANTHZEIZ

MeTappdaosig (ano 1o BiBAio Tou kabnyntn, OEAB)

Apou cupnAnpwaoe 14 xpovia otnv ITaAia, oi Kapxndoviol Tov avakaAeoav otnv AQpikn). Ekei
o AvviBac paTaia enedim&e va TeEASIWOEl Tov NOAEPO evavTiov TwV Pwpaiwv peE ocuvelnkn.
TeAikd, aywvioTnke pe Tov MonAio Zkiniwva otn Zaua, aAAd Tn vikn Tnv kepdioav ol Pwuaiol.
‘Otav ATav unatol o Mapkog TUAAIOG Kiképwvag kal o Maiog Avtwviog, o AUKIOG ZEPYIOG
KaTiAivag, evag avrpag and noAU apioTokpaTikn YEVIA aAAG YE XapakTnpa noAU OIECTPANMEVO,
OUVWHOTNOE €vavTiov ToU KPAToug. Tov akoAouBnoav HEPIKOi nipaveic aAA@ axpeiol AvTpeg.
O Kikepwvag €diw& Tov KaTiAiva ano tn Pwpn. O oUvTpo@oi Tou midoTnkav Kai
oTpayyaAiotnkav otn QuAakn. O idiog o KaTiAivag Ye To oTpaTtd TOu VIKABNKE OTn paxn ano
Tov AVTWVIO, TOV GAAO UnaTo, kal okoTwBnke. O Maiog aAAoUCTIOG avapEepEl NwG aTnv idia
TNV TOOO QOVIKN Paxn okoTwdnkav noAAoi akoun Pwpaiol oTpaTi®TEG Kal noAAoi (aAAor)
TpaupaTioTnkav Bapid.

1. a. nobilissimi generis: nobilissimorum generum (yev. nAn®.)
improbi viri: improbus vir (ovop. gv.)
exercitu suo: exercitibus suis (agaip. nAnd.)
milites Romanos: militem Romanum (ait. €v.)
cruentissima pugna: cruentissimis pugnis (agaip. nAno.)

1. B. pravissimi:
YEV. V., BeT. BaBpoc, BnA. yév.: pravae
clari:
YEV. nA., ungpB. Babuocg, apa. yev.: clarissimorum
quidam:
YEV. £V., apo. YEV.: cuiusdam
ipse:
aiT. V., APO. YEV.: ipsum
eadem:
YEV. NA., oud. yév.: eorundem

1l.v.
urbe
YEV. €v.: urbis
YEV. nA.: urbium

carcere
OVOW. €V.: carcer
OVOM. NA.: carceres

proelio
aiT. nA.: proelia

2.a
dimicavit y ' npdowno, evikog ap., Napakeipevog
consecuti erant y' npoocwno, nAnB. ap., YNEPOUVTEAIKOG
tradit y' npdowno, evikog ap., EveotwTag

2. B.
complevit

Yy ' nAnB., opiaT. MEA.: complebunt

anap. Eveor., Evepy. ¢.: complere
componere

B’ ev., opioT. Mapak.: composuisti

OVOW. €v., uTX Eveor., apa. yév: componens




4. qa.

4. B.

cupivit

Yy ' €v., opioT. Eveor.: cupit

Yy ' €v., opioT. MéA.: cupiet

expulsus est

anap. Eveor., Nab. ¢.: expelli

a’' nAn@., opioT. Napar.: expellebamur

ZTAAN A ZTAANn B

generis YEVIKN TNG 1010TNTAG

eius YEVIKN KTNTIKN

consule napabeon

graviter EMIPPNUATIKOG NPOoadIopIoUOG TOU TPOMOU
vulneratos esse €10IkO anapEPPpaATo

Is a Carthaginiensibus in Africam revocatus est.

componere
Hannibal: unokeipyevo Tou TeAIkOU anapeP@AaTou, O NTWON OVOUACTIKA AOYyw
TauTonpoowniag.

OCCisos esse

milites: unokeipyevo Tou €131koU anapePpAToOU, ETEPONPOCWIA.

To unokeigevo Tou €I0IKOU anapePpATOU BpPIiOKETAI KAVOVIKA O QITIATIKA Kal Ogv
napaAsinerai.

consecuti erant: prua

viri: unokeipevo oto prAua

quidam: €niBeTIKOG NPoadiopIouoOg aTo viri (clari)
clari: eniBeTIkKOG NPoadIopIoPOG OTO Viri

eum: avTIKEIJEVO OTO prua

H pwpaikn AoyoTexvia, ME PBaon 10Topika KpITApIa, dlakpiveTal oTiC €EAC nePIOddoUC: i)
AnpokpaTikn (w6 To 31 n.X., Tn vaupaxia Tou AkTiou), ii) AuyouoTsia (w¢ To 14 p.X.)
Kai iii) AuTokpaTtopikn €noxn (npwiun, yeon, voTepn).

To TENOC TNG apxaiac pwHaikng AoyoTexviag TonoBeTeiTal oTov 60 al. Y.X., onoTe apxilel
0 AQTIVIKOG pecaimvac.

TNV 0pIoBETNON TwWV €noXwWV Kal NEPIOdWV TNG PWHAIKAG AOYOTEXVIAC EMIKPATOUOE
nahaiotepa pia "apiotokpaTikn" afloAoynon: n AoyoTtexvia diaipouvTtav ot "Xpuoo
aiwva", "apyupo aiwva" k.0.k. H avtiAnwn auTn BswpeiTal oAUEPA avTIEMICTNUOVIK,
viaTi BERala os kaBe snoxn sugpavidovralr TauToxpova PEYAAa TAAEVTA KAl HOOOVEC
AOYOTEXVEC. ZAMEPA XPNOolUonolsiTal €iTE n nepiypagikn diaipeon €iTe n dIAKPION ME
IOTOPIKA KPITNpIA.




